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À quoi rêvent les grands arbres ? Leur majesté semble porter le secret 
de la mémoire du monde. Le cèdre bleu incarne le mystère et la magie 
de l’Atlas, des terres arides sculptées par les vents du désert et les ciels 
aux millions d’étoiles. Ses racines portent la trace de ses voyages. 
Il a pris, sous l’aile de son vaste feuillage, le bleu du ciel et celui de la mer, teinté 
d’émeraude et d’argent. Sur ses plus hautes branches glissent des nuées d’oiseaux 
et de nuages. Parce qu’il appartient autant à la terre qu’au ciel, le cèdre bleu 
possède la force et la grâce.

Wovon träumen die grossen Bäume? Ihre Majestät scheint das Geheimnis des 
Gedächtnisses der Welt in sich zu tragen. Die Blaue Zeder verkörpert das Geheimnis 
und die Magie des Atlasgebirges, des kargen Landes, das von den Wüstenwinden und 
dem Himmel mit Millionen von Sternen geformt wurde. Ihre Wurzeln tragen die Spuren 
ihrer Reisen. Unter den Fittichen seines weiten Blätterdachs hat er das Blau des Himmels 
und das Blau des Meeres, das von Smaragd und Silber gefärbt ist, angenommen. Auf 
seinen höchsten Ästen gleiten Schwärme von Vögeln und Wolken. Da sie sowohl der 
Erde als auch dem Himmel angehört, besitzt die Blaue Zeder Kraft und Anmut.

CÈDRE
BLEU

BLUE CEDAR

PARFUM D'INTÉRIEUR
Raumduft

100 ml - PP913

PARFUM POUR BOUQUET
Parfüm Refill für Duftstäbchen

500 ml - PP919

BOUQUET PARFUMÉ
Duftstäbchen

450 ml - PP906

Jean françois Thizon, diplômé de l’ISIPCA en 1977, s’installe à Grasse 
et se forme auprès de parfumeurs indépendants qui lui enseignent 
la rigueur et la persévérance nécessaires à ce métier. Son énergie, sa soif 
de découverte et sa sensibilité d’esthète sont les sources de sa créativité.

      JEAN-FRANÇOIS THIZON - créateur de Cèdre Bleu

J’aime travailler les matières nobles telles que le Cèdre bleu.
Avec des notes de fève de Tonka et d’Ambre ce parfum est 
captivant. L’ajout d’une touche de feuille de violette et de 
Bergamote amène une dualité florale - boisée intéressante.

Feuille de Violette, Bergamote, Cannelle
Veilchenblätter, Bergamotte, Zimt

Fève Tonka, Cèdre, Poivre Noir 
Tonkabohne, Zedernholz, Schwarzer Pfeffer

Musc, Santal, Ambre 
Moschus, Sandelholz, Amber

BOUGIE VÉGÉTALE PARFUMÉE
Pflanzliche Duftkerze

420 g - PP900
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C’est une histoire d’été et de photo floue.
On devine quelques silhouettes graciles et dansantes dans l’air d’un 
après-midi de juillet. Sont-ce des fées ou des femmes ? La lumière 
blanche embrase l’air et estompe les contours. L’été est comme une 
flamme qui exalte tous les parfums et les désirs aux plus chaudes heures 
du jour. C’est l’heure des noces blanches au jardin, le mariage de la pureté 
et de la sensualité, où la tubéreuse, fleur au parfum majestueux, s’ouvre 
en grande beauté.

Es ist eine Geschichte über den Sommer und ein unscharfes Foto.
Man kann einige grazile, tanzende Silhouetten in der Luft eines Julinachmittags erahnen. 
Sind es Feen oder Frauen? Das weisse Licht setzt die Luft in Brand und verwischt die 
Konturen. Der Sommer ist wie eine Flamme, die in den heissesten Stunden des Tages 
alle Düfte und Sehnsüchte hervorhebt. Es ist die Zeit der weissen Hochzeit im Garten, 
das Verschmelzen der Reinheit und der Sinnlichkeit, bei der sich die Tuberose, eine 
Blume mit majestätischem Duft, in grosser Schönheit öffnet.

TUBÉREUSE
N°31

TUBEROSE N°31

Elodie Bernard aime les jardins de fleurs et d’agrumes de Provence 
et du Sud. Elle aime s’y promener pour s’enivrer de senteurs et composer 
des bouquets qu’elle traduit ensuite dans des créations parfumées 
élégantes et inspirantes.

      ELODIE BERNARD - créatrice de Tubéreuse N°31

J’ai créé ce parfum en m’inspirant des agrumes sucrés, 
du pamplemousse frais et des feuilles de tubéreuses délicates. 
Évoquant un champ de fleurs en été, j’ai capturé le contraste entre 
l’éclat de la mandarine et la douceur florale pour une expérience 
sensorielle captivante.

PARFUM D'INTÉRIEUR
Raumduft

100 ml - PP914

PARFUM POUR BOUQUET
Parfüm Refill für Duftstäbchen

500 ml - PP920

BOUQUET PARFUMÉ
Duftstäbchen

450 ml - PP907

Mandarine, Elemi, Fruits confits
Mandarine, Elemi, Kandierte Früchte

Fleur d’Oranger, Muguet, Lait de Coco 
Orangenblüte, Maiglöckchen, Kokosmilch

Tubéreuse, Jasmin, Musc, Oranger 
Tuberose, Jasmin, Moschus, Orangenblüte

BOUGIE VÉGÉTALE PARFUMÉE
Pflanzliche Duftkerze

420 g - PP901
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1995, année de grands vins millésimés et la promesse des grands crus.
Les grands vins partagent avec le parfum l’exaltation des arômes 
et des sens. Comme lui, ils puisent dans la Méditerranée leur origine et leur 
inspiration civilisatrice. Comme le parfum, ils se découvrent d’abord les yeux 
fermés. Comme un secret qui se dévoile.
Millésime 95 est né sous les plus beaux auspices. La chaleur de l’été 
a gorgé les raisins de soleil jusqu’à la vendange. Le temps a patiné et fondu 
les tanins pour offrir au nez et en bouche toute la chair du fruit.

1995, das Jahr der grossen Jahrgangsweine und das Versprechen der Grands Crus.
Grosse Weine teilen mit dem Parfüm das Hochgefühl der Aromen und der Sinne. Wie 
der Wein schöpfen sie ihren Ursprung und ihre zivilisatorische Inspiration aus dem 
Mittelmeerraum. Wie das Parfum entdeckt man sie zunächst mit geschlossenen Augen. 
Wie ein Geheimnis, das sich entfaltet.
Millésime 95 wurde unter den schönsten Vorzeichen geboren. Die Hitze des Sommers
durchtränkte die Trauben bis zur Lese mit Sonne. Die Zeit hat die Tannine patiniert und 
geschmolzen, um der Nase und dem Mund das ganze Fleisch der Frucht zu bieten.

MILLÉSIME
95

VINTAGE 95

Guillaume Cresp est un homme de chimie et d’alchimie, d’émotions 
et d’innovation. Il aime recueillir les plus belles matières naturelles 
et synthétiques pour les emmener vers des expressions qui exaltent les sens. 

      GUILLAUME CRESP - créateur de Millésime 95

Un parfum qui offre au nez ce qu’un grand vin offre aux papilles. 
Des fruits gorgés de soleil, des notes épicées et de café chaud. 
La promesse d’un parfum qui exalte les sens.

PARFUM D'INTÉRIEUR
Raumduft

100 ml - PP915

PARFUM POUR BOUQUET
Parfüm Refill für Duftstäbchen

500 ml - PP921

BOUQUET PARFUMÉ
Duftstäbchen

450 ml - PP908

Epicé Chaud, Fruits Rouges, Fraise
Warme Gewürze, Rote Früchte, Erdbeere

Rose, Café
Rose, Kaffee

Mousse de Chêne, Ambré, Gourmand 
Eichenmoos, Amber, Süsse Noten

BOUGIE VÉGÉTALE PARFUMÉE
Pflanzliche Duftkerze

420 g - PP902
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Elle est la muse des parfumeurs et des poètes.
La rose est un symbole autant qu’une fleur. Si elle est unique, elle 
est surtout multiple, par la diversité de ses origines, de ses couleurs, 
et de ses inspiratrices.
Comme toute histoire d’amour, chaque rose est toujours la première 
et toujours éternelle. Alors, chaque nouvelle rose est le début d’une 
nouvelle histoire, le premier vers d’un poème inédit. Rose pourpre c’est 
la rose absolue. Cette rose-là n’a rien d’innocent. Rose pourpre a l’éclat 
et l’incandescence de la passion. C’est une rose charnelle, moitié soie, 
moitié velours, qui se découvre comme on se dévoile et s’abandonne.

Sie ist die Muse der Parfümeure und Dichter.
Die Rose ist ebenso ein Symbol wie eine Blume. Sie ist zwar einzigartig, aber vor allem 
vielfältig, denn sie hat verschiedene Ursprünge, Farben, und ihrer Inspiratoren.
Wie jede Liebesgeschichte ist jede Rose immer die erste und immer die ewigste. Daher 
ist jede neue Rose der Beginn einer neuen Geschichte, der erste Vers eines neuen 
Gedichts. Die Purpurrote Rose ist die absolute Rose. Diese Rose hat nichts Unschuldiges 
an sich. Die Purpurrote Rose hat den Glanz und das Glühen der Leidenschaft. Sie ist 
eine fleischliche Rose, halb Seide, halb Samt, die man entdeckt, wie man sich enthüllt 
und hingibt.

ROSE
POURPRE

PURPLE ROSE

Pour Maurice Remond, la parfumerie est une histoire d’enfance. 
Originaire de Grasse, ses premiers souvenirs sont bercés par la rose 
et le jasmin. Poète et artiste, il a choisi tout naturellement de transformer 
ses enchantements d’enfant en émotions parfumées.

      MAURICE REMOND - créateur de Rose Pourpre

J’ai imaginé une essence lumineuse et irrésistible, fusionnant des 
notes florales délicates de roses à un accord poudré. La vanille 
et les muscs apportent une tendresse infinie. Cette composition 
harmonieuse marie fleurs et fruits dans une symphonie olfactive, 
exprimant la douceur et l’intensité de la rose.

PARFUM D'INTÉRIEUR
Raumduft

100 ml - PP916

PARFUM POUR BOUQUET
Parfüm Refill für Duftstäbchen

500 ml - PP922

BOUQUET PARFUMÉ
Duftstäbchen

450 ml - PP909

Mandarine, Elémi, Fleur d’Oranger
Mandarine, Elemi, Orangenblüte

Jasmin, Rose, Prune
Jasmin, Rose, Pflaume

Patchouli, Vanille, Praline, Musc 
Patschuli, Vanille, Praline, Moschus

BOUGIE VÉGÉTALE PARFUMÉE
Pflanzliche Duftkerze

420 g - PP903
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Certains noms portent en eux l’enchantement de l’exotisme et la grâce 
de la nostalgie.
En 1902, à la Havane, l’indépendance est une fête. Les chants révolutionnaires 
mêlés aux rythmes de la salsa enfièvrent l’île et la nuit tropicale. Les odeurs  
puissantes de cigares et de vieux rhums célèbrent le goût et la fierté 
de la liberté retrouvée.

Manche Namen tragen in sich den Zauber der Exotik und die Anmut der Nostalgie.
1902 wird in Havanna die Unabhängigkeit gefeiert. Die revolutionären Gesänge, vermischt 
mit den Rhythmen des Salsa, entflammen die Insel und die tropische Nacht. Die starken 
Gerüche von Zigarren und altem Rum zelebrieren den Geschmack und den Stolz der 
wiedergewonnenen Freiheit.

HAVANA
1902

HAVANA 1902 

11

Lucie Lopez a l’âme voyageuse et épicurienne. Elle puise dans ses 
expéditions au bout du monde des senteurs, des couleurs et des goûts 
qu’elle assemble ensuite à travers ses créations tour à tour olfactives 
ou culinaires. 

      LUCIE LOPEZ - créatrice de Havana 1902

Direction la Havane, avec des notes chaudes de tabac, d’encens 
et de Poivre. S’ajoute l’énergie de la mandarine tel un rythme 
de salsa et la douceur de la Vanille qui évoque les nuits tropicales. 
Ce parfum permet un voyage dans le temps.

PARFUM D'INTÉRIEUR
Raumduft

100 ml - PP917

PARFUM POUR BOUQUET
Parfüm Refill für Duftstäbchen

500 ml - PP923

BOUQUET PARFUMÉ
Duftstäbchen

450 ml - PP910

Mandarine, Encens, Poivre
Mandarine, Weihrauch, Pfeffer

Prune , Labdanum, Daim
Pflaume, Labdanum, Wildleder

Tabac, Benjoin, Vanille 
Tabak, Benzoin, Vanille

BOUGIE VÉGÉTALE PARFUMÉE
Pflanzliche Duftkerze

420 g - PP904
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Épice rare et noble, à la gousse noir ébène, cette vanille-là cache bien son 
jeu. Puissante, elle est un voyage, un vertige.
Troublante, elle signe un parfum des plus sensuels et des plus sublimes.
Profonde et solaire, épicée et enivrante, Vanille Noire conjugue l’allégresse 
du jour et le mystère de la nuit. Ses premières notes de jasmin et de fleur 
d’oranger enveloppent gracieusement ses facettes croquantes de poire 
et de mandarine.

Ein seltenes und edles Gewürz, mit einer ebenholzschwarzen Schote, die schwarze 
Vanille versteckt sich gut. Sie ist stark, sie ist eine Reise, ein Schwindelgefühl.
Sie ist verwirrend und ein Parfum der sinnlichsten und erhabensten Art.
Die schwarze Vanille ist tiefgehend und sonnig, würzig und berauschend und vereint 
die Fröhlichkeit des Tages mit dem Geheimnis der Nacht. Ihre ersten Noten von Jasmin 
und Orangenblüten umhüllen anmutig die knackigen Facetten von Birne und Mandarine.

VANILLE
NOIRE

BLACK VANILLA

Elodie Bernard aime les jardins de fleurs et d’agrumes de Provence 
et du Sud. Elle aime s’y promener pour s’enivrer de senteurs et composer 
des bouquets qu’elle traduit ensuite dans des créations parfumées 
élégantes et inspirantes.

J’ai conçu ce parfum pour évoquer une escapade extraordinaire, 
alliant gourmandise et sensualité. J’ai voulu représenter une 
atmosphère luxueuse pour votre intérieur, avec une vanille aux 
facettes orientales et gourmandes, enrichie de fleur d’oranger 
et de fleur de café.

      ELODIE BERNARD - créatrice de Vanille Noire

PARFUM D'INTÉRIEUR
Raumduft

100 ml - PP918

PARFUM POUR BOUQUET
Parfüm Refill für Duftstäbchen

500 ml - PP924

BOUQUET PARFUMÉ
Duftstäbchen

450 ml - PP911

Poire, Mandarine, Cannelle
Birne, Mandarine, Zimt

Jasmin, Fleur d’Oranger, Fleurs de Café
Jasmin, Orangenblüte, Kaffeeblumen

Patchouli, Ambre, Vanille Noire
Patschuli, Amber, Schwarze Vanille

BOUGIE VÉGÉTALE PARFUMÉE
Pflanzliche Duftkerze

420 g - PP905
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BATONNETS NOIRS POUR DIFFUSION
Schwarze Duftstäbchen

Etui à 12 pièces / Etui mit 12 Stück

PP912

ACCESSOIRES
ZUBEHÖR

TRIPTYQUE 
Aufsteller

H 95 cm x L/B 135 cm ( 3 x 45cm) 

PPPLV22



Importateur pour la Suisse / Importeur für die Schweiz

IMBIEX SA
Chemin des Cerisiers 30 - 1462 Yvonand
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